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請您特別留意

Operating Instructions

Juicer/Blender (Household Use)
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• Thank you for purchasing Panasonic product.
• This product is intended for household use only.
• Please read these instructions carefully and follow safety 
 precautions when using this product.
• Before using this product please give your special attention to 
 “Precautions” (Page 2).
• Please make sure the date and name of store of purchase on 
 the Warranty and keep it with this Operating Instructions.
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Before using this appliance, make sure voltage and frequency indicated on the bottom surface are 
as per your local supply.
To protect against risk of electrical shock do not put motor housing, supply cord or plug in water or 
other liquids.
This appliance is not intended for use by persons (inclucing children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Switch off the appliance and disconnect from the supply when: not in use, before changing 
accessories, or approaching parts that move in use and before cleaning.
Do not operate this appliance with a  damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or 
is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service facility 
for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Do not put your fingers or utensils such as spoons into feeder opening or blender container during 
operation. If food becomes lodged in feeder opening, use food pusher or another piece of fruit or 
vegetable to push it down.
Always operate blender with cover unit in place.
Never place container base on motor housing without container attached.
Cutting blades are sharp. Handle carefully when emptying the container and during cleaning.
Do not assemble when there is food residue left around the base of spinner or in containers.
Do not place hot ingredients (over 60 ˚C) in blender container.
Do not use appliance for any purpose other than its intended use.
Do not use the appliance if the Spinner or the Container Cover is damaged or has visible cracks.
(It may cause injury.)
Discontinue using the appliance immediately and unplug when abnormal or malfunction occur.
Be careful if hot liquid is poured into the Blender Container as it can be ejected out of the appliance 
due to sudden steaming. (It may cause burning.)
Do not damage the Cord or the Plug.
Clean the Plug regularly.
Insert the Plug firmly (Otherwise it may cause electric shock and fire caused by the heat that may 
generate around the Plug.)
Do not plug or unplug the Plug with wet hands.

使用該器具前，須確認底板上標示的電壓喝頻率與您所使用的電源相同。
為防止觸電，切勿將馬達機座、電源線和插頭浸入水或其他液體中。
本產品不適合身體、感官思維有缺陷者，或缺乏經驗與知識者使用（包括兒童）。除非他們的安全監護人给
予他們關於產品的適當使用和監督與指示。必需監督兒童以確保他們不會將產品當成玩具。
不用本機、安裝/拆卸部件之前，或清潔之前，請關閉本機及從牆壁插座上拔掉電源插頭。
當電源線或插頭損壞、該器具出現故障或以任何方式摔落或損壞時，切勿操作該器具。請將該器具拿到鄰近
的授權維修服務中心，進行檢査、修理或電子/機械調節。
若電源線損壞時，必須由製造廠或其服務處或具有類似資格的人員更換以避免危險。
操作中，切勿將手指或用具（如湯匙等）放入給料口或攪拌機容器之内。如果食物卡在給料口，請用壓料具
或另一塊水果或蔬菜，將其推下去。
一定要在蓋子單元安裝到位的情況下，才能操作攪拌機。
在沒有安裝容器的情況下，絶對勿將容器底座安放在馬達機座上。
刀片非常鋒利，當倒空容器及清洗時應注意。
在旋轉籃底座周邊或容器内有事物残留的情況下，請勿進行組裝。
請勿將熱材料（60 ℃以上）放入攪拌機容器内。
不可將本體做原來用途之外的使用。
當發現攪拌刀或容器上蓋已損壞或有裂痕，請勿使用此產品。（這可能會導致人身傷害。）
當發生異常或故障時，請立即停止使用該器具，並拔掉電源插頭。
注入熱液體時請小心處理，因為蒸氣有機會突然噴出。（這可能會導致燒傷。）
請勿損壞電源線或插頭。
定期清潔插頭上的灰塵。
穩固插入電源插頭。(否則可能會因插頭周圍產生的熱量導致觸電和火災。)
請勿用沾水的手插入或拔除插頭。



چنانچه قسمت چرخان يا درپوش ظرف آسيب ديده يا ترک خورده، از دستگاه استفاده نکنيد.

هنگام ريختن مايع داغ داخل مخلوط كن احتياط کنيد، ممکن است به دليل بخار داشتن به بيرون پاشيده شود.
احرص على عدم إتلاف السلك أو القابس.

لا تستخدمي الجهاز إذا کانت المصفاة الدوارة أو غطاء حاوية الوعاء تالفا أو نهما تشققات ظاهرة.

از وارد شدن آسيب به سيم يا دوشاخه برق جلوگيرى کنيد.
احذري عند صب سائل ساخن في وعاء الخلاط حيث يمکن أن ينتزع من الجهاز بسبب التبخير المفاخئ.

دوشاخه دستگاه را به طور منظم تميز کنيد.
دوشاخه  را محکم در پريز برق خا بياندازيد.

دو شاخه را با دست خيس به پريز نزنيد يا از پريز نکشيد.

لا تقم بتوصيل القابس أو نزعه إذا كابت يداك مبللتان بالماء.

قم بتنظيف القابس بصفة منتظمة.
أدخل القابسبإحکام.
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Cleaning brush
Opening for brush
Food pusher
Feeder opening
Container cover
Spinner
Juicer container
Spout cover
Cap
Cover
Cover unit
Blender container
Gasket
Blender cutting blades
Blender container base
Motor housing
Clamp
Switch panel
Cord
Plug
Mill container
Mill cutting blades
Mill container base

*The shape of plug may 
 differ from illustration.

Please wash each part, before use the appliance first time. (P.10-11)



備注

勿

CAUTION:
Be sure to attach container to corresponding container base.
Be sure to attach gasket when assembling blender container.
Do not attach or remove the container after container base is placed 
on the motor housing, motor does not operate.

Release clamps. Lift up the juicer container.

To assemble, follow instructions in reverse order.

NOTE: When containers are not clamped or locked properly, motor does nor operate.

Remove spout cover.
Spout cover cannot be taken off when container cover is on.

Remove container cover. Remove spinner.

تنبيه :



Note:
Button “1” is not suitable for juicer usage. 
If button “1” is pressed, the juicer will vibrate during the initial operation.
備註：
按鈕“1”不適合於榨汁機的使用。
如果按下按鈕“1”，榨汁機將在初始操作時振動。

Wash and cut ingredients to fit in feeder opening.

Make sure the clamps are locked in position.
Place glass or bowl under spout.
 If juicer container is not clamped correctly, motor does not operate.

Plug in. Press button “2”.

Push ingredients into feeder opening by using food pusher.

After using, press button “0” (off). Unplug.
 When unplugging, grip plug and pull from wall outlet. Never pull on cord.

Ingredients not recommended: Soft fruits such as
bananas, peaches, or apricots, as they produce a 
puree and could clog the spinner.
Empty container when food residue is accumulated, 
as it may get into juice or cause malfunction.

摻

تنبيه



تنبيه

糧

Attach the container and container base first and place it on motor 
housing. Twist container clockwise to lock.

Place ingredients in container.
Cover.

Plug in. Select one of two speed buttons as required.
Use “PULSE” button for precision blending.

When adding ingredients or seasonings, remove cap as shown left.
Be sure to attach cap again.

After blending, press button “0”(off). Unplug.

Maximum capacity: 1,000 mL
Prohibited ingredients: meat, fish, solid food, sticky foods, 
ingredients with low water content, or ice cubes alone
Do not operate with container empty.
Dice foods first (1~2 cm), then blend with liquid.
Do not operate blender longer than 3 minutes 
at a time. Stop for 1 minute, then resume.
Reduce ingredients when appliance makes abnormal
sound or vibrates during operation.

When unplugging, grip plug and pull from wall outlet.
Never pull on cord.



Place ingredients in mill container, then attach mill container base.

Place container on motor housing. Twist container clockwise to lock.

Plug in. Support container then press button “2”.

When grinding is completed, press button “0” (off).

Unplug. Remove mill container.

Be sure to support container until motor stops completely.

When unplugging, grip plug and pull from wall outlet. Never pull on cord.

تنبيه



請勿用細棒按壓

When circuit breaker automatically stops motor due to overloading, 
press “0” button and follow directions below.

Remove food residue in container. AND / OR 
Cut ingredients smaller size and push them into
feeder gently. Resume operation.

The safety lock has been designed to prevent the blender or dry mill 
from switching on when container is not properly in place.
Do not push the safety lock pin with any implement, stick etc.
When the slide ring on the back of the each container base is pushed 
during assembling, motor does not operate.

Attach the container to the container base properly.
After setting, make sure the backside of the 
container base is as shown in the     illustration.

Reduce ingredients to less than half. Resume operation. 
If it still does not start, press “0”(Off) again, then resume.



清潔劑

旋轉籃、蓋子或容器內部可能會因為使用而導致退色。

CAUTION:

Wash carefully with a brush
under running water.

Remove food residue with a brush.
Do not use water.

Wipe off with a damp cloth.

Wash in cold or lukewarm water with a 
soft sponge. Rinse and dry thoroughly.

Wash each part in cold or lukewarm 
water with a soft sponge.
Rinse and dry thoroughly.

• Before cleaning, unplug.
• Cutting blades are sharp. Handle carefully when 
 emptying the container and during cleaning.
• Use cold water or lukewarm water.
• Do not use cleansers, steel wool pads, or other 
 abrasive materials.
• Do not use benzene, thinner, alcohol, etc.
• These parts are not dishwasher safe.
• Some discolouration of spinner, cover or the interior 
 of the container may occur with use.

تنبيه :



Remove food residue from spinner

Fill the bottle with water. Attach brush unit.

Place a glass or bowl under spout. Plug in. Press button “2”.

After removing the brush, press button “0”(off). Unplug.
Take spinner out and rinse it. Clean the brush unit.

Wash carefully with a brush under running water.

Wash each part in cold or lukewarm water, wipe off and let it dry before storing.

Insert brush in cover opening, then move it back and forth while squirting 
water from the bottle.

Do not switch on / off while the brush is inserted, or the spinner will be damaged.

Do not use the cleaning brush without water filled in the bottle.



220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz

Maximum 1,000 mL

210 - 230 W

220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz
210 - 230 W

~

~

Power supply

Operation rating

Container capacity

Weight
Attachment

Dimensions (H x W x D)

Power consumption



MEMO



MEMO



MEMO



JZ50Y1423
A0310-3027

Website: http://www.panasonic.com
© Panasonic Corporation 2010

يمكنك التعرف على تاريخ التصنيع من خلال رقم المنتج الوارد على الجانب السفلي من الوحدة.
  X  XX  xxxxxxx رقم الإنتاج

ملاحظة:

الرقم الأول: العام آ(خر رقم في العام)1–2011، 2–2012، 3 – 2013 
الرقمين الثاني والثالث: الشهر موضحًا بالأرقام)01 – يناير، 02 – فبراير، 12– ديسمبر

يُرجى الاحتفاظ بتعليماتالتشغيل فهي تحتويعلى معلومات مهمة.

لا تقم بتشغيل الجهازإذا كان القابس أو السلك متضررًا أوعند تعطل الجهاز أو سقوطه أو تضرره بأي شكل آخر. أعد الجهاز
إلى أقرب مركز خدمة معتمد لفحصه أو إصلاحه أو إجراء تعديلات كهربائية أو ميكانيكية.

عند تعطل الجهاز أو تعرضه للضرر

 

 
 

  X  XX  xxxxxxx 

Note

In case of failure or damage

You can identify the date of manufacturing by production number which is marked on bottom side of the unit.
Production number X XX xxxxxxx
 Second and third digits : month (in number) 01-- January, 02--February, ...12--December 
 First digit: year (last digit of the year in number) 1 - 2011, 2 - 2012, 3 - 2013
This Operating Instructions should be kept because they contain important information.

備註

您可以通過標記在設備底部的生產編號鑑定生產日期。
生產編號 X XX xxxxxxx
 第二和第三位數字：月份（數字）01-- 1月，02-- 2月，... 12-- 12月
 第一位數字：年份（年份的最後一位數字）1 - 2011年，2 - 2012年，3 - 2013
應保存本使用説明書因為它們包含重要信息。

Do not operate any appliance with a damaged Cord, Plug, after the appliance malfunctions, is dropped,
damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment. 

故障或損壞的情況下

當器具出現故障後、落下、或以任何方式損壞，不要使用損壞的電源線、插頭操作任何設備。
將設備送回鄰近的授權維修機構以進行測試、維修或電流或機械的調整。


